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ΤΡΙΑ ΕΤΗ ΜΕΤΑ ΤΗΝ ΕΟΡΤΗΝ TOT ΚΑΑΙΩΝΟΣ. 

I Σ Τ Ο Ρ IIΜ Α
ΥΠΟ

Δ. Ν. ΒΡΑΤΣΑΝΟΥ.

(Συνέχεια, ϊδε άριθ. φυλ. 46).
—  Μά Οά σιωπή σης ;  . .  .  .

—  Λι, πολύ καλά σιωπχίνω μήν κακιών/;;· έθαρροϋσα τάχα  πώς 
πραγματα τελειωμέ·»« μπορεί νά τά  λέγνι κανείς, είς τούς φίλους.

Αφήσατε, παρακαλώ, είπεν ό ύπαστυνόμος τά ς έξωδίκους ομι
λ ία ; και ε ι-έτε  μας' ελάτε καί σείς, κυρία, κάμε τέ μας τή ν  νάοι 
να σάς έρωτησωμε. Λ 1

—  1-λα γυναίκα καί σύ, φέρε καί τή  κόρη μας, κα ί τά  παιδιά 
μας, εύω είμαι κ εγω,^φέρε **). τύ  μικρό μου τύ Δράκο.

—  Καλότυχε παράξενος πού είσαι τ ι  το θέλεις τό μωρό.
—  Εγώ δέν τό θέλω, μπορεί δμως νά τό Οελγ: 5 Κύρ'αστυνόμος. 

— Α κυρ αστυνόμε νά ίόής τό Δράκο μου, είναι ένα χαριτωμένο 
πα ιδ ί, έκλεισε τα  ύυω του χρονάκια σωστά, καί μετργ. στά τρ ία ,‘ε/ει 
κατ ι μματακ ια , φω τια ίς πετουν, Κύρ αστυνόμε μου, φωτιαίς.

Πολύ καλά, νά σοΰ ζήστ„ &; άκοΰσωμεν τώρα τ ί. . . .
—  Αν θέλ/ι ό Θεός, κύρ Αστυνόμε μου, καί μου τ ’ άφήση αύτό τύ  

”  ί ’ ϊ χ Τίν?  ^ γ * λ θ ί  άνθρωπος· ε ίνα ι αλήθεια πώς κ ι’ δ Ν ταβέλης..
—  Ανδρα ί καί πάλιν, εκραξεν ή σύζυγος, τοξεύσασα βλέμμα ς>λο- 

γερον κατ αυτου. *
—  Λί, δέν πειράζει, γυναίκα, ό κύρ Αστυνόμος είναι δικός μας άν

θρωπος· τον Κώστα μου τόν λέγω  . . * ς ή·»αι . . . μά καί ό Δράκος 
μου 0« γιν·,) ένας .  . εί ν« ι  ένα χεροδύναμο πα ιδ ί, δ Θεός φυλάζοι, άν 
πιαση τίποτε στα χέρια του, τό ξερριζόνει.

—  Εννοείς, καλέ μου άνθρωπε, πώς πολλά δλίγον μ ά ; μέλει δ ι’ 
αυτό' λοιπόν . . .  i r r

—  Λοιπόν, λέγω  τάχα νάχετε τόν νοϋ σας, γ ια τ ί τά  παιδιά έ 
χουν ελκυστικό, βλέπεις, καί δ Δράκος μου είναι δλο γελαστός, θά σάς

°?ίξη να ™ * » * « «  λ ιγάκ ι, νά τό χαϊδέψετε, καί δέν θέλω νά



πάθετέ δ , ι ι  επαθα κ’ εγώ , δόξα σοι δ Θεός, πολλά έμμορφα τό διώρ- 
βωσ* τδ μουστάκι μου' και ένα άλλο έπχθ* α κ ό μ η .................

—  Καλέ γ ιά  όνομα του βεού τ ί είν’ αυτά ;  άνδρα !
—  Γυναίκα, δέν είνα ι δ-κή σου δουλειά, έμεΧ; μιλούμε τώρα.
—  όμιλεΧ, κυρά, κα ί τδ  μικρό σας; ήρώτησεν ό Κύριος Τπαστυνό- 

μος τήν σύζυγον.
—  6 χ ι ,  κύριε.
—  Βέβαια όχι' υπέλαβεν ό σύζυγο;, μά τ ί τά  Οίλει; κυρ Αστυνό- 

μ.ε μου, πού δταν άνοιγοκλή έκεΧνα τά  ’μματάκια  του, θα^ρεΧ; πώς 
σου λέγει, δλα τά  καταλαβαίνω— εΐν’ ενα μικρδ καί ζηλιάρικο, θεέ 
μου φύλαξε' προχθές δέν ειξεύρω τ ί  επήγα νά είπώ εις τήν γυν . . . .

—  Καλέ δέν σωπαίνεις π λ ιό ! ποιδς σ έρωτά.
—  Αΐ, καλό, καλδ γυναΧκα, μη φοβάσαι' δέν είμαι δά πάλι τοσω μω- 

ροπίστευτος νά καθήσω νά πώ , πώς γ ια τί σ έχάδευοα έζήλεψε τδ μωρό 
μας' ελα φέρετον, γυναΧκα, τδ Δράκο μας, μά κύταξε νάναι τδ πουκα- 
μισάκι του. παστρικό . . .

—  Καλότυ/ε, μά δέν ύποφέρεσαι! έπεφώνησεν ή ταλαίπωρος σύζυγο; 
κα ί άπεμακρύνθη, φοβούμενη μήν άκοίση πλειότερχ'διότι ό καλό ; της, 
δταν ήργιζεν, είξεύρομεν, οτι ο: λόγοι του ήσαν αλυσις, τής οποίας 
ό ε ί; κρΧκος έσυρε άλλον.

—  Χά ! χά. έκάγχασεν ό άγαΟδς αύτδς άνθρωπος, ε!ς τήν αμηχα
νίαν τής συζύγου του.

—  Κ ύτταξε, κύτταζε τώρα, κυρ Αστυνόμε, γ ια τ ί πράγματα τρέπον
τ α ι η γυναίκαις, καί κακιώματα υστέρα, κα ί πράγματα ' η δ ί
κη μου μάλιστα  είνα ι μιά ξυλοπερίφανη, μήν τής πή ; λόγο έμπρδς 
ε ί;  άλλους— λόγια δηλαδή, σαν αύτά πού συνειθίζει νά λέγη  έν’ αγα
πημόν’ άνδρόγενο, που έχει δόξαοοι δ θεός, πολύ καλά τού τρόπους 
του— έχουν όμως καί δίκιο, αλήθεια, μερικαίς φοραίς η ταλαίπωρες. 
Ε ίσαι πανδρεμμένος, κύρ Αστυνόμε;

—  ό χ ι, ά λ λ ά .................
—  Λοιπδν, τίποτε δέν ξεύρεις, καθώς βλέπω ' μόνον ένας άνδρα; ήμ.- 

πορεΧ νά ξέρνι τ ί τραβούν η καϋμένες, ή γυναίκες, καί μάλ.ιστα, δταν έ
χουν μωρά' α, έκεΧνα τά  μωρά δταν βγάζουν τά δοντάκια τω ν , σάν τδ 
δρακούλι μου, άς πούμε' μολονόπου εγώ τής τώ πα , γυναΧκα, 
δόξασοι δ Οεδς, έχω πολύ καλά τού; τρόπους μου, νά πάρω- 
με καί μ ιά  δουλεύτρα' όχι' εκείνη ποτέ δέν θέλει νά μέ *άμη 
νά ξοδέψω, μήτε γιά διασκέδασι' μιά φορά μάλιστα τδ θυμούμαι σάν 
τώρα, έπήγκμε κάτω  στδν Λγίο Γιάννη τδ ν-ρστευτή κ  έκάμαμε ένα 
πανηγύρι, μιά διασκέδασι άλλο πράγμα, καί χωρίς λεπτό , μ «  τσα κ ι
σμένο, κύρ άστυνόμε' πού εγώ , δόξασοι δ θεδς, είχα τούς τρόπου; μου 
νά ξοδέψω, και τώπα μάλιστα, κα ί τής γυναΧκα; μου — σήμερα, γυναΧ
κα, θά πάμε νά διασκεδάσωμε κ’ έγώ καί σύ καί τά  παιδιά μας, έχω 
δόξασοι δ θεδς, τού; πρόπου; μου, θά ξοδέψω- μ.άς συνέβη δμ.ως μ ι*  
ιστορία, άκουσε νά {δής, κύρ ’Α στυνόμε.................

■—  Μά είναι περιττή ή ιστορία, κύριε, δέν μάς ενδιαφέρει.

) (  6 * 8  ) (

—  Α, μέ προσβάλλεις, κύρ άοτυνόμε, πώς ήμπορεΐ νά διαφέρτ,,. θ *  
σού τήν διηγηθώ δά μέ τδ νΐ καί μέ τδ σΧγμα.

—  Μά δέν τελειόνομε ποτέ, κύ-ι» , μέ τα ίς ίστορίαις σου.
—  Τί σε μέλει, κύρ αστυνόμε, ή νύκτα είναι δική μ.ας, όταν κοπή 

£ ύπνος μου . · . έπειτα  δά δ λόγος μου είναι, γ ιά  νά ίδής τ ί  δέν κά- 
¡Αει μιά γυναΧκα οικονόμα, ή εύγενεία σου μάλιστα πού είσαι άνύπαν- 
δρος πρέπει νά τ> ξέρηςολα, γ ια τί τι ξέρεις, άνθρωποι είμαστε' ήι/.πορεΤ 
νάχη κανείς πολύ καλά τούς τρόπους του, σάν εμένα δδξασοι δ Οεδς, ποϋ 
δέν μου λείπει τίποτα εχω, τ ’ αμπέλι μου, έχω . . . μά ήμπορεΧ, « ς  
πούμε, καί νά μήν τούς Ιχη . . . .

—  Δέν θέλω ν ακούσω τ ίπ ο τ α ................
—  Τίποτα" ήθελα νά πώ  μόνον π ώ ; ή καλή μου γυναΧκα πάντα  ο ι

κονομία άνδρα, μέ φωνάζει, οικονομία, έχομε καί κόρη τής πανδριά;" 
κ ’ έχει δίκιο, απόψε μάλιστα τ ’ άπεφάσισα, καί Οά τής δώσω δά ένχ 
νέο κατά τή γνώ  <η τής γυναίκας μου, πολλά ευγενικό, δόξασοι δ θεός, 
μέ τ ί  γράμμχτάτου κα ί μέ τήν παιδεία του. Τδνγνώριζε ς, κύρ αστυνό
με, τδ γαμπρό μου;— στραφεί; δέ πρδς τήν παρεκεϊ ίσταμένην θυγα- 
τέρατου, τής είπε σ ιγαλά , διά τών κωμικωτέρων σχημ-άτων τών χειρών 
καί τών μορφοσμ,ών τού προσώπου.

—  Χαρικλειώ, πήγαιν’ έξω εσύ, δέν κάνει νά τ ’ άκοϋς κόρη μου, 
αυτά τά  πράγματα, μολονότι τ ’ άπεφάσισα πλέον, μ.ά .  . . .

—  Ετσι πού λές, κύρ αστυνόμε μου.
—  Είξεύρεις τ ί  λέγω , κύριε, οτι έχομε τώρα μίαν δλόκληρον ώραν 

εδώ καί τίποτε άλλο δέν έμάθαμε, παρ’ δτι τό μωρό σα; βγάζει δόν
τ ια , κάτι πανηγύρια, καί διασκεδάσεις, δτι θά ΰπανδρεύσης τήν θυγα- 
τέρασου καί τ ί νέον θά κάμης γαμβρό πλήν, κύριέ μου, δ ι’ αύτα διόλου 
δεν ένδιαφέρεται ή υ π η ρ ε σ ί α .

—  Α, μ.ά αφού δά έλαβα τήν τιμή νά σάς δώ εις τδ σπητικό μου, 
κα ί τάφερε ή ομιλία μας, έπρεπε, Οαρ£ώ, νά τά  πούμε' έπειτα  δά κ ι’ 
ό γαμβρός μου, φορεΧ κ έκεΧνος γενάκια, σάν καί τήν εύγενεία σας, κα- 
πέλλο σάν καί τήν εύγενεία σας . . .  ξέρει καί τόσα γράμματα, καθώς 
μού λέγει η γυναΧκα, γ ια τί έγώ , βλέχεις, άλήθειχ πώς έχω πολύ καλά 
τού; τρόπους μου, μ ά γ ιά  τέτοια πράγμ,ατα, νά σού πώ  δέν περιεργάζο
μαι, τδ καλήτερο όμως, κ ’ έκεΐνο πού ξεύρω κ’ έγώ είναι π ώ ; ξεύρει τδ 
δίκιο τού πολίτη, ξ ε σ τ ή θ ι '  ά , άν ήτον έόώ νά ιδ ν  άκούσετε, 
είναι άλλο πράγμα, κύρ αστυνόμε, ήθελε νά σάς κάμνι νά τά 
χάσετε καθώς τδν ήκουσα μέ τά  ίδια μου τά  'μμάτια  είς 
μία διασκέδασι, είναι τώρα τρία χρόνια, έκεΧ πού ένας αγροφύλα
κ α ; . . .  ά, χωριάταις άνθροιποι, κύρ αστυνόμε, αύτοί οί αγροφύλα
κες, μά τούς έκάμ.αμ.ε δά κ ’ έμεΧς, γ ιά  δυώ σύκα, πού θχ ξέρουν 
θαρ^ώ, πώς νά φερθούν άλλη μιά φορά μέ έναν όπου ξεύρει πυλύ καλά 
τδ δίκιο τού πολίτη, καί μέ ένα νοικοκύρη, ά ; πούμε, πού έχει πολύ 
καλά τούς τρόπου; του, άκουσε νά ίδής τήν ιστορία.

0  ύπαστυνόμος, όστις παρ’ «λπίδα έτυχε νά ηναι διαθέσεως ούχί 
σοβαρά; αστυνομικής, άλλά νέο; εΐξεύρων νά ώφελήται άπδ τάς πε
ριστάσεις, καί νά σκοτόννι κατά  τδ λεγόμενον, τήν ώραν του, δτατ*
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μάλιστα είναι περίπολο; της εσπέρας ή πρόκηται να διανυκτερεύ- 
ση, έσκέφθη, δτι άντί νά τρέχτ) άπό συνοικίας εις συνοικίαν, αξιόλογα 
ήδύνατο νά διέλθϊ) τήν νύκτα του με τόν καλόν αύτόν άνθρωπον, τού 
όποιου ό χαρακτήρ τον έγοήτευσεν καί ν’ άκοόη παραμύθια εως άν άλλη 
περίστασις πάλιν τον άποσπάση έκείθεν' εις τήν ιδέαν αυτόν έφαιδρύνθη 
τό πρόσυνπόν του, καί είπεν υπομειδιώ.ν προς τόν άνακρίνόμενον δήθεν.

—  Ετσι έ, λοιπόν είναι δικηγόρος ό γαμβρός σας; Χαίρομαι, άς 
άκούσωμε την ιστορίαν του άγροφύλακος, και έξηπλώθη επ ί τού παρα
κειμένου σ ο φ ά  καπνίζων τό  σιγάρον του.

ό  αγαθός οίκοκύρης έτοποθετήθη καί αυτός οσφ  τό δυνατόν κα
λύτερον καί ήτοιμάσθη νά διν,γηθη την ιστορίαν τής πανηγύρεως' 
τ ις  οίδεν δέ πού ήθελε καταντήσει, κατά τό σύνηθες, αν ό κύριος 
ένωματάρχης, άνθρωπος τής υπηρεσίας, ώς είναι οί χωροφύλακες, 
δέν παρενέβαινε νά τόν άποκόψη ολίγον άποτόμως.

—  Καλέ τ ί  κάθεσαι, κύριε υπαστυνόμε, ν άκούς τά  μωρολογή
μ ατα  αυτού τού ανθρώπου, δεν ^ωτάς νά μάς πή , τ ί είχε πού σή
κωσε τήν γειτονιά στό ποδάρι; ή άφες με νά τόν κάμω εγώ  νά όμιλή- 
•37) με δυώ λόγια την αλήθειαν, καί μόνην τήν αλήθειαν.

—  Χωρίς φ ό β ο ν  δμως καί χωρίς π ά θ ο ς ,  προσέθηκε πονηρά 
μειδιών δ υπαστυνόμος, καί προσβλέπων την χείρα τού κυρίου ένωμα- 
τάρχου, εις ήν άνεκινείτο βούνευρον μαρτυρικόν.

■— Οπως ή χρεία τό καλέση, υπέλαβεν ούτος με τό αυτό βλέμμ.α 
καί μειδίαμα, προτιμάται δμως πάντοτε ή ι σ χ ύ ς  τ ο ύ  ν ό μ ο υ .

—  Πολύ καλά, βλέπομεν, κύριε ένωματάρχα, ας μένουν δύω κλη
τήρες έξω.

—  Οχι, κύρ άστυνόμε, κυρ νωματάρχη, άς έλθουν μ έσατά  παιδιά 
νά τά  κεράσωμε, δόξα σοι ό θεός, έχω πολύ καλά τούς τρόπους μου . . .

—  Γυναίκα, στείλε τό μικρό μου τό Γιάνκο νά πιάση γρήγορα ¿ λ ί
γο κρασί από τό γιοματάρι καί φέρε μας δά, v i ζή ; κανένα ποτηρά
κ ι, δόξα σοι ό θεός, τούς τρόπους μ.ας τούς έχομε-

—  Μην πειράξεσαι, καλέμου άνθρωπε, είπεν ό ¿νωματάρχης, κολα
κευθείς άπό τούς τελευταίους λόγους τού οίκοκύρη.

—  Δεν έχομεν καιρόν, κύριε, άλλοτε' τοιρα μ.όνον άν η ναι δυνα
τόν ν άκούσωμεν την κόρην σας τ ί  τής συνέβη, καί νά μάς δώσης τήν 
άδειαν νά φεύγωμεν.

—  Ó θεός φυλάξοι' σαν στό σπ ίτ ι σας, κύρ Νωματάρχη μου, υπέ- 
λαβε προθύμως ό οίκοκύρης, τ ί  Οά μάς φύγετε τώρα πού γνωρισθή
καμε ; μόνον αυτό δέν γ ίνετα ι,

—  Μά ή ώρα είναι περασμένη,
—  Καί μή Οαρ£ιήτε δά πώς θά πάγω  εις τ ’ αμπέλι ή τό χωράφι 

τό πρωΐ— δόξα σοι ό θεός, γ ια τ ί έχει κανείς τού ; τρόπους του, γ ιά  νά 
διασκεδάζη όπόταν θέλη μέ τούς φίλους του' δσφ δμως καί άν δια
σκεδάσω, θαρρώ, πώς σαν έκείνο τό πανηγύρι τού έλαιώνος δέν θά 
μού τύχ^ ποτέ.

X  6 3 0  X
Καί λέγων ταύτα  εσπευσε μόνος νά βοηθήσν) τόν βραδύνοντα Γιάνκο 

του, άλλ’ εκεί εις τήν είσοδον τού ύπογείου εόρε τά  δύω του τέκνα 
νοοθοκοπούαενα μέχρις αίματος, διότι ό μέν Κώστας, απαντησα; καθ 
όδόν τόν Γιάνκο έζήτει νά τίϋ άφαιρέσνι τό πλήρες άφρόεντος ρητηνίτου 
άγγείον, δ.ά νά τό φέρη εκείνο; καί νά λάβη οδτω την ευχαρ ίστησήν*  
δοξασθή ενώπιον τού Κυρίου ίπαστυνόμου, οτι ητον εκείνος, οστις ανε- 
στάτωσεδιά των φωνώντου τήν συνοικίαν' καί ίσως ίσως, καθ 3 τεκνον 
τού πατρός του, νά άναφέρητήν ήρωϊκήν διασκέδασιν τής πανηγύρεως, 
καθ’ ?,ν μόνος άπέναντι πολλών παίδων εόωκε κ  έπηρε συστηματικά.

Αλλ’ ‘δ ΰπεοήφανος Κώστας, κατ’ ούδένα λόγον δεν έπ ε ιθ ε «  να 
Τό παοαχωοήση, διότι τελοσπάντων ήθελε νά προσφερη καί αυτός, ο 
πτωχός, τάς εκδουλεύσεις του, καθόσον μάλιστα ειχε καί υπέρ αυτού
ι ύ  δίκαιον. ,  .

__  ό  .-ατέ2ας, είπε.— Κ ώ στα ! πήγαινε να φερτ,ς τό κρασί
τό λοιπόν, εγώ , Οά τό πάγω. έπανέλαβεν οότος, έν είδει διαμαρ- 
τυρήσεως. Αλλ’ εις παρομοίαν περίστασιν, εννοείται, δτι το δίκαιον 
τού ίσχυοοτέρου, έμελλε νά όπερίσχύση, ένόσω δμως τό αγγειον όε ανε- 
τοέπετο ' καί ό οίνος δέν είχε πλημμυρήση το έδαφος. Αμα δμως 
ό μεγαλήτερο; έπίστευσεν, δτι είναι εντός τού δικαίου του, ήρχι- 
σε νά γροθοκοπή τόν ταλαίπωρον Κώνσταν ανηλεώς' οτε προσελθων 
ό πατήρ έκρινε καλόν νά διαλύση τήν π ά λ η ν  φιλοδωρών από εν ρα- 
πισαα εις έκαστον τών τέκνων του, άτινα είδε μετα πολλής ευχαρι- 
στήσεως ν’  άποσυρθώσιν εις τινα  γωνίαν κνωμενα την κεφαλήν καί 
έγέλασεν, έγέλασεν άπό καρδίας εις τα  εκδικητικά αυτών βλέμ
ματα, εκτοξευόμενα κατ’ άλλήλων, άν κα ί ?σθάνθη_ μικραν τ ιν *  
δυσαρέσκειαν ίδών τό άγγείον άνεστραμμένον, δ δε πους του εβραχη
εις τού δητηνίτου τόν ζωμόν.

—  Τ» παλιόπαιδα ! έπεφώνησεν' έπρεπε να μην έχω τους τρόπους 
«ου γ ιά  ν* σάς διίξω εγώ πώς χύνουν τό κρασί' μά, δόξα σοι δ θεός, 
τούς έχω πολύ καλά, έμυομίριζε, καί διευθύνθη πρός τήν β*?έλλαν, 
φαιδρότατος, νά πληρώση εκ νέου τό ανα χείρας αγγειον αλλ εις 
άπόττασιν δύω βημάτων άπ « ύ τ ή ;, σχεδόν εκολυμβα εις αφθονον 
ύγρόν, ή οσμή τού όποιου ί,ν οσμή γνωστή ρητηνίτου, καί ο πα ιγνιώ 
δης κρότος, τόν δποίον προξενεί τό φεύγον τής πηγής υδωρ, ήκουε-

τ ° — ΐ ά β ο λ ε !  έπεφώνησεν άπόπληκτος, καί έστη έπ ί μίαν στιγμήν 
νά σκεφθή. — Τί τρέχει έδώ; πατώ  νερά, καί ή μυρωδιά των^ είναι 
κρασιού, 'ε ίπ ε καί έκυψε νά λάβ* εις τό κοίλον τής χειρός του εκ του 
υγρού, καί νά βεβαιωθή άν ή γεύσις άντεπεκρίνετο εις την δσμην, άλλ 
ένώ έκυπτεν, είχε προχωρήσει 4ν βήμα « Λ  ™ πρόσωπόν του_προσ- 
εβλήθη αίφνης, κατεβράχη άπό τό στενοχωρημένον υγρόν της βα- 
ρέλλας, διά τού πίρου, του δποίου εςηρχετο δρμητικωτατον κ * .

'^Π αναγία μου ! έπρόφθασε μόνον νά εϊπη, κα ί προσοληθείς ο υ τ »

)( 051 )(



εξ’ απροόπτου, ίξηηλώθη εντός τού υγρού εδάφους χαί έκυλι'ετο 
καί έλούετο συνάμα εις τον ρητηνίτην τόν αγαπητόν του, χωρίς νά 
είςεύρτ) τ ί  τώ  συμβαίνει. Ηρχίσε λοιπόν νά φωνάζ-ρ. Βοήθεια ! βοήθεια ! 
ύποθέτων, οτι λησταί κεκρυμμένοι έκεΐ τόν προσέοαλον, καί διόλου 
παράδοξον νά έπίστευσεν, ότι τό υγρόν έκεϊνο, εις ό έκολύμβα ήτο τό 
α ίμά  του, ·

Εις τάς άγριας φωνάς του, τά  δύω του τέκνα, ό τολμηρό; προ
πάντων Γιάνκος, ήρχισε νά φωνάζη δι’ όλης τής ισχύος τών πνευμό
νων του. Κ λέφταις ! κύρ αστυνόμε, κλέφταις ! ‘ Ο μικρός Κώστας , 
έτόνισε τούς κλαθμούς του ε ί ;  τήν διαπασών τού— σϊ— ντό—  ώς 
άν έκράτει τό ίσον εις τριωδίαν, τής όποιας τούς κενού; ρυθμούς άνε- 
πλήρου τό εύηχον φίσσ, φίσσ τής βαρέλλας, έκ τού βάθους τού υπογείου.

Εν τώ  άμα, άνωθεν τριών βαθμίδων, ε ί; τό επάνω μ,έρος τής 
οικίας άνταπεκρίθησαν τήν αυτήν στιγμήν α ί άπηλπισμέναι φωναί 
τής συζύγου, ήτις έκραζε' τόν άνδρα μου! κύρ αστυνόμε, τόν άνδρα 
μου ! τάς φωνάς αύτά ; άπέπνιγον τού μωρού της τά  κλαθμηρύσματα, 
καί τής Χαρικλειώς αί άπελπισ ία ι, ή τ ις  έτυχε νά διαβαίνη τόν έξω 
θάλαμον, κα() ήν στιγμήν, υπό τόν σοφάν, έφ’ ου ήτο έξηπλωμένο; 
ότεΕνωματάρχης καί ο Κύριος ΐπας-υνόμος θαυμάζοντες τύν  άφροντιν 
χαρακτήρα τού αγαθού αύτού ανθρώπου, ήκούσθη στενοχωρημένη 
κα ι υπίκωφος βήξ. ε ί; ήν κατ’ άρχάς ούδείς υπωπτεύθη. Επαναληφθείσης 
όμως καί πάλιν ζωηρότερον, άνετεινάχθησαν ύποπτοι καί άνασσύ- 
ραντες τό παραπέτασμα τού ανακλίντρου, διέκριναν, ότι εκεί έκρύ- 
πτετο  σώμά τ ι,  κα ί πρώτος ό ΐπαστυνόμος, προς τιμήν του, δ ιέ- 
κρινεν ότι ήτον άνθρωπος —  καί έσυρε φωνήν.

—  Κλητήρες ! κλητήρες ! εδώ ό κλέπτης.
—  Χωροφύλακες! έπανέλαβεν ό τολμηρός ένωματάρχης, κα ί έσυ

ρε τό ξίφος, χωρίς νά τολμά όμως νά πλησιάζη φοβούμενος μήποτε 
εις τάς ζωηρας κινήσεις τής σπάθης του βλάψτι κ*νέν μέλος τού συλ- 
ληφθησομένου κακούργου, καί δέν είνα ι ε ί ;  κατάστασιν νά τόν άνα- 
κρίνη κατόπιν.

Οί κλητήρες, οί χωροφύλακες ε'ισήλθον, καί ΐσταντο άναμένοντες 
τά ς δι αταγάς τών προϊσταμένων, καί άλλοι μεν έπαλλον τήν άνά χεΐ- 
ρας των ίσχύν τού νόμου, άλλοι δέ εσειον τά  βούνευρά των εξ ανυπο
μονησίας.

—  Α, κακούργοι 1 εφώναζεν ό ενωμ-ατάρχης, όστι; εις τό στρατι
ωτικόν ύφος του, επίστευεν, ότι έβλεπε ληστάς πάντοτε ένώπιόν του.

—  Α, μ π ε ο μ π ά ν τ ε ί  μπερμπάντε! έπανελαμ-βάνεν δ κύριος 
ύπαστυνόμ.ος, εξοικειωμένος με τούτους έκ τών καθηκόντων του.

—  Εν ίνόμ.ατι τού νόμ,ου, έξω κακούργοι!
—  Κύριε, ένωματάρχα, άπεκρί§η μία φωνή ούτε πολλοί είναι, 

ούτε κακούργοι.
—  Α, λοιπόν μόνος είσθε, ε ύ γ  ε ν έ σ τ  α τ  ε ; ήρώτησεν δ Κύριος 

ύπαςυνύρ.ος' πώς όνομάζεσθε, παρακαλώ; καί μέ ύφος άνακριτού, έ-
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συρεν έκ τού κόλπου τό σημειωματάριών του καί ήτοΐμάσθη νά γράψη 
τή ν  κατάθεσιν.

—  Κύριε όπαστυυόμε, υπέλαβεν £ ένωματάρχης, άφες παρακα
λώ , αυτή είναι ίδική μου δουλιά.

—  Μέ συγχωρεΐς, κύριε ένωματάρχα, δ νόμος λέγει, δτι ή αστυνο
μική έξουσία δύναται νά άνακρίνη π ρ ο κ α τ α ρ κ τ ι κ ώ ς  τόν συλλη- 
φθέντα, καί έ π ε ιδ ή .....................

—  Τίποτε ! δέν έχει επειδή, κύριε ύπαστυνόμε' είπες τόν συλλη- 
φθέντα, λοιπόν πρέπει νά τόν συλλάβωμβν πρώτον, καί ή όοςα αυτη 
είναι ίδική μου, δηλαδη εις την εκτελεστικήν έξουσιαν.

—  ό χ ι ίδική μου, έλε^εν δ ύπαστυνόμ.ος.
—  ό χ ι ίδική μου, δ ένωματάρχης, εδιχογνώμησαν αί έξουσίαι 

καί δ υπαστυνόμος δυσαρεστηθείς, διέταξε τούς κλητήρα; να τόν 
άκολουθήσωσιν άρνούμενος οδτω είς πείσμα τού ενωματαρχου την συν
δρομήν του.

•—  Χωροφύλακες, έδώ I έν όνόματι τού νόμου συλλάβετε τον 
κακούργον' έφώνησεν δ ένωματάρχης, ρίψας βλέμμα υπερήφανου έπι 
τού άποσυρομένου ύπαστυνόμου.

—  Διαμαρτύρομαι ! ήκούσθη μία φωνή υπό τό ανακλίντρου, 
άλλά τοσούτον ζωηρά, ώστε έκαμε τους προβαίνοντας χωροφύλακας 
νά ¿πισθοδρομήσωσιν είς τήν έντονον αυτήν διαμαρτύρησιν.

—  Συλλάβετέ τον.
—  Δέν δύνασαι, κύριε ένωματάρχα, κατά  τό σύνταγμα, νά συλ

λαβής πολίτην, μετά τήν δύσιν τού ήλίου.
—  Παραδώσου, κακούργε ! πού θέλεις νά μου κάμνις καί τον λο- 

λογιώτατον.
—  Μήν προσβάλ'ρς ένα τίμ ιον πολίτην, διότι σέ καταμυνύω 

εντός τού δικαίου. , · .
—  Ω τό τιμημένον υποκείμενον ·' Παραδώσου, ή θά σε συλλαβω 

διά τής βίας. *
■— Είναι αντισυνταγματικόν ! διαμαρτύρομαι κατά τής παρανο

μίας, δέν συλλαμβάνουν άνθρουπους διά τής βίας έκ τής κατο ι
κ ίας τ ω ν  ή κατοικία τού πολίτου είναι άσυλον, καί τό άσυλο ν 
έκοαύγαζεν δλονέν ή φωνή υπό τό ανάκλιντρου, είναι απαραβίαστου. . ·

Οί χωροφύλακες δέν έτόλμων νά πλησιάσωσιν' ό ένωματάρχης 
ευρέθη πρός στιγμήν είς αμηχανίαν. Τέλος άπεφάσισε νά μεταχει- 
ρισθή τήν βίαν, διότι ητον αρκετά φιλότιμος, ώστε νά μήν υποφέ- 
ρή ώπλισμένος άνθρωπος τού; μυκτηρισμούς ένός υπό τό άνά- 
κλιντρον.

—  Κάτω τά  όπλα, λοιπόν, έκοαξεν, ή σέ σφάζω όλοζώντανον.
—  Ó τίμιος πολίτης ποτέ δέν φέρει όπλα, κύρίε, άπήντησεν ή φωνή, 

ατάραχος, διότι όπλα του έχει τό δίκαιον καί τόν νόμον.
—  Διάβολε ! θαρρώ πώς έχω νά κάμω με κανένα δικηγόρον.

(ακολουθεί)
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Τ Ο Υ  Δ Ι Α Β Ο Λ Ο Υ  Τ Α  Π Η Δ Η Μ Α Τ Α .
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—  Αί, παρήλθεν ή π ρ ώ τ η τ ο ϋ ’Α π ρ ι λ ί ο υ ,  μικρέ (/.ου συνάδελ
φε, δεν με άπατγ.; πλέον, διότι «ν  κα ί μετεμφιέσθης αξιόλογα, ώ ; α 
στυνομικός υπηρέτης, πίστευσέ μου όμως, τά  έξέχοντα κερατίδιά 
σου, ουδόλως συυ-βιβάζονται μέ τήν έντιμον ταύτην στολήν.

—  Ηθέλησα νά διασκεδάσω, ολίγον Δέσποτα, μέ τά  ε τ ο ι μ ό ρ 
ρ ο π α ,  χαΐ διά τούτο έδωσα τήν μορφήν μου εις ένα κλητήρα, καί 
έλαβα τήν στολήν του' άλλως τε , είναι το μόνον ένδυμα, τό όποιον 
αρμόζει, νομίζω» εις ένα Σατανά.

■—  Εντούτοις, άς άκούσωμεν καί ημείς, πώς διεσκέδασες μέ τά  
ετοιμόρροπα σου ;

—  ί'ϊ, πολύ καλήτερα, παρ’ ότι θά διεσκέδαζα εις τό εθνικόν , 
θέατρόν σας, τούς περιπάτους σας, ή τάς αριστοκρατικός συνανα
στροφής σας. Δ εσκέδαζα μ.έ τον τρόμον, τον όποιον επροζένει ή έν
τιμος παρουσία μου (ώς αστυνομικού κλητόρος εννοείς πάντοτε) δταν
άνά παν βήμα, έκαμνα νά σταματήσουν, μέ αστυνομικήν ευγένειαν
όμ.ως, τούς καλούς συμπολίτας σου, τάς ωραίας πολίτιδας, ο'ί-
τ ινες κατετρόμαξαν μέ τήν τελευταίαν των ετοιμορρόπων καταστρο- ί
φ ή ν  ετοιμόρροπα έδώ, έτ< ι̂μ.ό£όοπα, εκεί, καί παντού σκαπάνη καί
πέλεκυς εις τά  έ τ ο ι μ ό ρ ρ ο π α .

—  ’Εν όνόματι τού νόμου, κυρία, έκραζα εις μίαν, τής οποίας δ 
καναρής πίλος ήτο συνηλικιώτη; μέ τό σύνταγμα, ό πίλος σας ε ί
ναι ετοιμόρροπος, ώς . . . άν αγαπάτε, σταθήτε νά συντάξω τήν 
εκθεσίν μου.

—  Κύριε, είπα, προς τδν αχαριν υιόν, ένύς χαριεστάτου π α - 
τρός, ό Α ί ώ ν σας είναι ετοιμόρροπος, καί μ.έ λύπην μου θά συντάξω 
καί δι’ αυτόν μ.ίαν έκθεσίν.

—  Η Ε λ  π  ί ς σ*ς, έρατεινέ μου Κωστάκη, είναι όλίγον ετοιμόρρο
πος, καί μία έκθεσις ανάγκη νά τήν κρημνίση· ,

—  Γηραλέα μου Αθηνά, οί όδόντες σας κατέστησαν ετοιμόρρο
πο ι, ώς της δομνίτσας Πανδώρας, καί ή εκθεσίς μου αυτή τό βε- 
βαιόνει.

—  Τά σεβάσματά μ.ου, Δεσποσύνη, πλήν έν όνόματι τού νόμου,

θά συντάξω τήν έκθεσίν μου, διότι ή αριστοκρατική μύτη σας είναι 
χωρίς άλλο ετοιμ.όρροπος καί είνα ι φόβος μη πέση υπό τό βάρος της.

—  ‘Ο επενδυτής σας είναι ετοιμόρροπος, σκληρέ μου κατακτητά 
καί ή άστυνομία ανάγκη νά λάβη τά  μέτρα της, καθώς καί διά τό 
Παρισιανόν δίοπτρόν σας.

—  Μανθάνω, ότι ή καρδία σας είναι έτοιμόρροπος m adem oiselle
κα ί έπιτρέψατέ μ ο ι ....................μή διαμαρτυρείσθε ώραία μου, θά κάμω
τήν έκθεσίν μου, διά τό συμφέρον τής νεολαίας.

—  Αναυ.φιβόλως οί θόλοι τής σεβαστής σας γαστέοος είναι ετοιμόρ
ροποι, έκραζα εις τήν επίσημοιέραν τής πρωτευούσης κοιλίαν, έκτός άν 
τό  δημόσιον φροντίση δ ι’ εξόδων του νά τήν στηρίξη καί πάλ ιν  —  μο
λα ταύτα , εγώ θά συντάξω τήν έκθεσίν μου πρός τό συμφέρον τών 
π ιστω τώ ν σας.

—  Η ερυθρά όψις σας, είναι Κυρία μου έτοιμόρροπος, τό βλέπω 
φανερά, καί μ όλον τό θάρρος θά τήν εκθέσω.

—  II ύγεία σας, γέροντά μου είναι ετοιμόρροπος, άφήτε με νά 
συντάξω τήν έκθεσίν μου, καί μην έπ ιχειρήτε νά μέ δωροδοκήσετε 
καθώς σάς έχουν συνειθισμένον.

—  Δέν εξετάζω τό π  ώ ς . . . . αλλά τά  χείλη σας είναι ετοι
μόρροπα, μικρά μου, κα ί ή εκθεσίς μου δέν θά τ ’ άδικήση ποσώς.

—  Πρός χάριν σας, καλή μου κυρία, παραβλέπω τάς αστυνομι
κά ; διατάξεις καί δέν καταμηνύω τά  σκληρά κρινολίνα, καί τά  έτο ι- 
μ,όρ^οπά σας, ώ ; ή άκοόπολις, Μαλακώφ —  X«psv τής κοινωνίας 
όμως θά έκθέσω ότι τά  πρόσθετα κάλλη σας είναι ετοιμόρροπα.

— Καί διά τό όπογένειόν σας, παρακαλώ, δύω λέξεις, είναι έτοι- 
μ.όρροπον, φιλόσοφέ μου, καί δέν δύναμ.αι παρά νά κάμω τό χρέος μου.

—  Αρχοντές μου, μ.έ συγχωρείτε, είπα, είς επτά  επ ί θρανίων κινη
τώ ν καθημένους. Αι έδραι σας, καθώς βλέπω, είναι ετοιμόρροποι καί 
φοβούμαι μή πέσετε- έν ονόμ.ατι τού συντάγματος λοιπόν . . . .

—  Τό μέτρον τούτο δέν αφορά καί τού; υπουργούς, μοί άπήντησαν 
καί έφυγα έντρομος, Δέσποτα, ίδών, ότι διετάραξα τό υπουργικόν συμ- 
βούλιον" ενώ ήδυνάμην νά καταδείξω πολλά ,τά  δποϊα ή άστυνομ.ία χα- 
ριζομένη, δέν ¿χαρακτήρισε·/ ώ ; ετοιμόρροπα, καί τά  όποια όμως . . .  ί

—  Καί έκαμες πολύ καλά, Σατανά, καί θά κ.άμη.ς άκάμη καλή
τερα, αν μέ έν γοργόν πήδημά σου εύρεθής εις τήν καλυγύναικα Σύρον, 
ώ ; ελεγεν άλλοτε είς τά  Ε ρ γ α  κ α ί  ή μ £ ρ α ι ό λησμονήσας τήν 
έλλάδα  μας, τρυφερός Πώπ.

—  ί ϊ ,  μετά χαράς, Δέσποτα, ιδού έγώ ε:ς τήν Σύρον. Εύρίσκομαι 
είς τό όγδοον θαύυ.α τού κόσμου, είς τήν πολυθρόλητον πλατείαν τής 
Σύρου, τής όποιας α ί πυκνωμέναι δενδροστοιχεϊαι κινούν τήν ζηλοτυ
πίαν τής λεωφόρου ρ.ας, καθώς καί ό απέραντος αυτής ανθών άμιλ- 
λά τα ι πρός τόν βασιλικόν κήπον μας. —  Είναι ή ώρα τού περιπά
του καί όλος δ κόσμ,ος είναι είς κ ίνησιν, χαρά, καί γέλωτες, καί <pt- 
λικαί διαχύσεις, καί ερωτικά μειδιάματα, καί έκφραστικά βλέμματα
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άρχοντα·, άπό τής μιάς άκρας, τ η ; μ ιά ; κ*!. μόνη; όδου, καί λή- 
γβυσ» προ; τήν άλλην.

Εδώ μία ανθοδέσμη παρθένων πολιορκείται από σωρείαν νεαρών 
εργολάβων, έαεΤ κατασκοπεύεται άλλη, καί ή συμπαθής εκείνη νεά- 
νΐς «σπάζετα ι ένα £όδον, τό όποιον πρό όλ'γου τή ; προσιφέρθη καί 
κοσμεί δι αΰτού τό νεαρόν στήθος της. Λ, Δέσποτα' α ί παρθένοι 
τής Σύρου (αν μέ τό επιτρέπουν τών Αθηνών μα ; α ί δέσποιναι), είναι 
πολύ ωραιύτεραι άπό πολλά; παρθένου; τής πρωτευούση; μας. Μήν 
ιροοήσαι όμως νά γοητεύση τήν καρδίαν μου καμμία Κίρκη τού 
βράχου τούτου' τήν έμάγευσαν πρό πολλοϋ, δύω καστανοί τών Αθη
νών οφθαλμοί, διότι μία έξυπνο; κόρη καί τόν διάβολον καθιστά έοα - 
στην της. —  Χ ϊ ! β  ! χ ϊ ! . . .

—  Δ ιατί γελάς, Σατανά }
Διότι έχω, νομίζω ¿λίγον δίκαιον, νά γελώ , όταν βλέπω τήν 

επικληθεΐσαν βασίλισσαν τής νήσου, άντί νά φέρεται υπό τών Ζεφύρων 
ιό; ή άναδυομένη Αφροδίτη επί θαλασσίου κογχίλη ;, ευχαριστείται νά 
σύρεται υπό Τ ρ ι τ  ώ ν ω ν καί έπ ί άμαξιδίου όμοιου τού αγαπητού 
σου Κωστάαη.^Εν μέσιρ καγχασμών καί ζηλοτύπων γελώτω ν, διέρ
χετα ι τό άμαξίδιον τούτο, συρόμενου, ώς τής Σ ο υ λ τ ά ν α ς  τό 
όχημα άπό τόν ά γω ν ιϋντα  αμαξηλάτην, όστι; φωνάζει άδιάκοπον 
β α ρ ό α.

^  ~~r>'  "?ώρ*ς τού σουλτανικού τούτου Φαέθοντο; 
κομπάζουν δύω εύνοούμενοι αύλικοί τής Σουλτάνας, ό είς είναι ύ - 
ψηλός και περιποιημένος την δψιν καί του; τρόπους, ούχί δμως καί 
τόσον ευαίσθητος τήν φυσιογνωμίαν, όσον είναι καί ή πολύπαθης του 
καρδία' δ.ακρίνεται άπό τόν ώ ; άξιοι, κινεζικόν πόδα του χαί είναι 
γνωστός, διά τάς τερατώδεις καί κατά  Κ ό ρ ο ν  ψευδολογία; του, 
τάς όποιας πω λεΐ, χωρίς νά τά ; άγοράζωσίν ώ ; πνεύμα' καί τό περί
εργον είνα ι, τό νά πιστεύη, δτι α γ α π ά  τ α  ι πολύ . . . .  Κ αί 
όμως με όλα ταύτα  τά  προτερήματα αναγκάζεται νά υποχωρή α π έ
ναντι τού παραπλεύρου του Γανημίδους, τ ·ύ  περιβόητου κατακτη- 
τού και εφάμιλλου τού Δ ό ν Ζ ο υ ά ν '  ό σ τ ι ς έ / ε ι τ ή ν π ε π ο ί -  
0 η σ ι ν, ότι άρκεΐ νά ρίψη ¡¡ν μόνον βλέμμα, νά είπή 8ν δεσποτικόν 
μόνον « θ έ λ ω »  καί ιδού στήθη διαρριγνύμενα καί καρδιαι άσπαίρου- 
σαι έκ του εοωτό; του, τά ; όποιας έχει τήν άσπλαγχνίαν ό σκληοόςΐ 
νά καταπατή , και νά συντριβή ό άσπλαγ/νο; !

1 περέοη τά εικοσιν έτη του, ό αστείος ! καί όμως φαίνεται μόλις 
οεκαεπταετής, τόσον είναι άβρό; καί λεπτοφυής, ό νέος αυτό; È ρ ω τ  ά
κ ρ ι τ ο  ς, τ ί χαριτωμένο πρόσωπο' πόσον τόν καλλύνει ή μόλις άνα- 
φυομενη χλόη τ ί ;  μελλούσης γενειάδος του καί πόσον καλά θά τόν ήρ- 
^ο ,ον αί δέκα τρ ιχε; τού μύστακό; του, τόν όποιον π ιστεύει ήδη δτι 
ξυρίζει, διακρίνεται καί ουτος μεταξύ δλων έκ τής μανίας τήν όποιαν 
έχει, νάένδύεται ιδιότροπα, κα ί δέν ανέχεται νά φορή ό',τι φοροϋσιν οί 
άλλοι, εχει τόσην πε^οίθησιν ε ί; τό ττνεύμά του, όσην καί είς τήν
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καλλονήν του, έμπαίζει τήν μίαν, χαριεντίζεται μέ τήν άλλην ακ ί- 
ζετα ι μέ τήν τρίτην, καί ώς χρυσαλίς πτερυγίζει από άνθος εις ά ν 
θος, καί μένει πάντοτε γοητευμένος με τά ; γοητευτικά ; του ανοη
σίας καί τέν ά π ο κ τ η θ έ ν τ α  π  ρ ο ξ ε ν ι κ ό ν π  ΐ  λ  ο ν τ  ου.

Τήν στιγμήν ταύτην περιπαΟώ; προσβλέπει τήν Οδαλίσκην του 
ή τ ις  είναι όλίγον κακοδιάθετο; (δ ιότι δέν τήν συνοδεύει ό σύζυγός της) 
τής ύένει μέ τήν γυναικείαν φ ω ν ( τ  σ α τ ο υ  μ ίαν άπό τ α ; πνευ
ματώδεις ανοησίας του, καί τήν κάμνει νά ξ ε κ α ρ δ ί ζ ε τ α ι »  π τ α

 ̂*—° τ ί  λααπρός νεανίσκο ;! νά είχομεν δέκα άπό αυτούς τούς 
έοωτας 1 Η θελε; τόν είπή λύκον τού παρθενιαού ποιμνίου, άν έγνω - 
ριζες έν του άκύαη προτέρημα* συνειθίζει, ό κωμικός, νά συκοφάν
τη  άνανδρο.; έκείνας, α ίτινες τόν άταξιούν, καί αισθάνονται εις την 
παρουσίαν του βδελυγμίαν καί οίκτον . . . Πρό δλίγο» άκομη ημ ε
ρών, έ συκοφάντησε τήν ά β ρ ο τ  έ ρ α ν κόρην τής Συρου, διότι ή 
εΰγενής αδτη ψυχή, τόν καταφρονεί καί τον άποστοέφεται.

—  Αφες αύτόν, Σατανά, καί σιώπα, έαν δεν εχη ; τίποτε αλλο
νά είπης.  ̂ ,

  ή ,  έχω, καί πολλά μάλιστα, ΐδου παρατηρώ ενα παιδικόν νε
ανίαν, ενα π  α ι δ I, τό όποιον μεγαλοπρεπώ; βηματίζει ε ί ;  τόν πε
ρίπατον' Είναι ίνδεδυμίνον ώ ; έργΟλάοος τώ ν  Παρισίων, φέρει χ ε ι
ρόκτια λευκά, καί πρώτης ποιότητο;, (έν παρενθέσει) άνθος εϋο- 
σχον είς τά  στήθη, κα ί σιγάρον ε ί ;  τά  ροδινά χείλη  του. Α τενί,ε ι 
άναιδώς τάτ διερχομένας κυρίας, καί ψιθυρίζει φαιδοώς.

Εως πότε ’στό σχολεϊον, έλα 'στό κρασοπολεΐον.
’Αναντιρίήτιος πρέπει νά ηναι μαθητής τού φιλτάτο·; Κρίσπη, 

διότν τό σ/ολεϊον αυτό ενδύει τόσον σ ε μ ν ώ ς τούς μαθητάς του, 
καί τούς μανθάνει ε κ τ ό ς  τ  ώ ν γ  ρ «  μ μ ά τ  ω  ν χαί τόσα αλλα 
άχόιχη διά νά μήν γίνουν σ/ολαστ κοί. -. . . 'Αλλά καί τα  ευ τυχ ι
σμένα αυτά π α ι δ ι ά  ορκίζονται είς τό  όνομα μονον του διδα
σκάλου τω ν, »α ί τόν αγαπούν όσον μισούν τόν κ α κ ό ν έκεΐνον Αν- 
τωνιάδην, δστις καί καλά θέλει νά τούς κάμ·/ι άνθοωπους, καί
νά τούς καταστήση έντιμους Πολίτας.....................Παρατηρώ εις την
άκραν τής πλατεία ; τολ όθωνος, ξύλα πρός οίκοδόμησιν θέατρο,, 
διότο ή άτυχή; Γκόρη, καί τινα  άλλα θύματα τού γνωστού χαρτο- 
σημοφάγου μας, κατέφυγον είς τήν καλήν Σ.ρον καί εις την γ ε ν 
ναιότητα τώ ν  εΰγενών πολιτών της.

Βλέπω είς τόν κύκλον εκείνων τών υπαλλήλων, καί τον Κνριον 
’Αστυνόαον' όαιλεΐ μυστικά ε ί;  τόν γνωστόν καφφεπώλην τών 
Β α π ο ρ ι ώ ν καί δίδει ε ί; αυτόν όδ'ηγία;' 0* διέλθουν την εσπεραν 
όαού είς τό καφφενεϊον του έν κραιπάλη, είς τό οποίον μεθοκοπ* 
ή καλή νεολαία, καί χάνει τά  /ρήματά της, εις άτιμον 7.*Ρ '°· 
παίγνιον.
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’Αλλ’ ή εσπέρα επέρχεται, τό πλίθος διαλύεται κατ' ολίγον, 
καί αναχωρεί έκαστος εις τά  ίδ ια ’ ό εραστής ρ ίπτει εν τελευ- 
ταϊον βλέμμα εις τήν ώραίαν του, αναστενάζει έκείνη κρυφά, καί 
θλίβει τήν ληφθείσαν επιστολήν του εις τά ς άβράς χεΐρας της. 
Είς Καθηγητής τού Β. Γυμνασίου έμβαίνει μέ τούς κομψούς μα- 
θητάς του είς 2ν ΖχχαροπωλεΤον, καί ρ ίπτω ν είς αυτούς βλέμμα 
Π έ τ  ρ ι ν ο ν, τοΐς προσφέρει γλυκά κα ί £οσόλιον, ένω . . . α γα 
θός τ ις  Τ ε λ ώ ν η  ς, τού φαναριού, καί όχι τής άγιας γραφής, 
προσμειδιά είς -ον ’Ελεγκτήν του καί απέρχεται ψιθυρίζων—  χρήμα
τα  δπου εκαμεν ό διαβολάνθρωπος ούτος I . . .

ίί ΐ Ιδού κα ί είς Κ α λ ό γ 'η  ρ ο ς άνευ ράσσου, έχει όμως χαί αύτος 
δ ταλαίπωρος το έχ μαύρου μεταξωτού σχουφάχι του μέ τήν όλόχρυ- 
σιν φ ο υ ν τ  ί τ  σ α ’ &; τύν πειράξωμ.εν ολίγον, δ ιότι θυμόνει . . .

—  Είπε μου, χύρ Καλόγερε, πώς περνάς τα ίς νύχτα ις σου, έχεις 
ψ ύ λ λ ο υ ς  καί  κ ο ρ ι ο ύ ς ;

—  Πάγκαχαις, άγαπητε, όλο χρήματα μετρώ.
—  Ομως . . . .
—  Είς τύ διάβολο καί σύ ! πιστεύεις τα ίς κακαϊς γλώσσαις;
—  Φοβοϋ, Καλόγερέ μου, τα ίς κακαίς γλώσσαις, διότι ή γλώσσα 

βλέπεις; καλέ μου άνθρωπε, κόχκαλα δέν έχει, πλήν κόκκαλα τσακ ί
ζε ι, κα ί θά τ ύ χ η ; εντροπή.

—-  Υστερον άπύ τόσα καί τόσα πηδήματα ετοιμόρροπα, ςερεότυπα, 
Συριανά, άκουσε καί τήν άνάγνωσιν τής ακολούθου έκθέσεως, τήν όποιαν 
συνέλλεξα έκ τού ξενοδοχείου ή «Ανατολή» δηλαδή αντέγραψα ακριβώς 
έκ  τού ήμ.ερολογίου ενός π  ε ρ ι η γ  η τ  ο 0. Είναι ένδιαφέρουσα, διότι 
γράφει διά τύ  Πλοέστιον τής Βλαχίας, ό'που ¿λίγο ι πρόθυμοι συνδρο
μή τα ί μας ένδιαφέρονται" ιδού

Π λ ο έ ς· ι  ο ν τ ή ς  Β λ α χ ί α ς ,
Σήμερον τήν 18 —  19 ίαννουαρίου (αν προσετίθετο, Δέσποτα, 

κα ί το —  η μ έ ρ α ν  . . . .  τ  ο 0 έ τ ο υ ς  . . . δ ε ν  αμφιβάλλεις, ότι 
ήθελεν έχει κύρος συμβολαιογραφικήν καί έν ήμερα διαζυγίου ανόμου 
ήθελε πιστοποιεί τήν νομιμότητα τού γάμου) έδίδετο χορός είς τήν 
ένταύθα λέσχην, παρά τίνος Σχανιτσάνου. ’Α ν τ ι κ ε ί μ ε ν ο υ  τού 
χορού, ήτον ή τίμ ή , τήν όποιαν, ό λαμπρός αύτός άνθρωπος ό 
Σχανιτσάνο; ! ήθελε νά περιποιήση είς τον νυμφευθέντα αδελφόν 
του, έορτάζων τούς γάμους του μέ τήν αυτήν πομπήν τής μα
ταιότητας, τήν οποίαν ήθελε δείςει ίσως καί ό Αύτοκράτωρ τού 
Ούρανίου κράτους, διά τούτο έφρόντισε νά τώ  παραχωρηθή ή Λέσχη 
διά τό έπισημότερον. Μία αίθουσα, καί έν δωμάτιον άνεϊκον είς τούς 
χορευτάς, είς τά  λοιπά δωμάτια ή Δ ά μ α καί τό Δ ο μ ι  ν ό, 
τό Β ί- κα ί τό Κ ιντήλιο, ησαν έν πλήρει ένεργείφ, οΰχί όμως καί 
έν αρμονία, ¿λ ίγα ι παροξύτονοι φωναί (όχι τής μουσικής, τών χαρτο- 
παικτών) έκαμνον ενίοτε τινάς εκ τών πρός τήν Ούραν ίσταμένων 
θεατών τού χορού νά στραφώσι.

Τήν αυτήν στιγμήν ιδού, β ά ρ δ α ,  β ά ρ δ α  ήνοίχθη δδό; όχι 
βέβαια ε ΐ ;  τ ιν α  . . . .  άλλ’ ε ί; τόν άξιότιμον, κύριον Νομάρχην, 
τόν εύγενή αυτόν άριστοκράτην έκ τού γένους τού ζώου, έ ;  ου τα 
υποδήματα καί ό πίλος του ήσαν κατασκευασμένα, τήν ένσαρκωμέ- 
νην αυτήν έθιμοταξίχν τώ ν  δημοσίων συναναστροφών, τών χορών 
μέχρι τού νυχτικού χιτώνος καί τού σκούφου—  Μόλις διέρχεται, 
καί παρατηρεί, ότι μεταξύ τώ ν  ίσταμένων παρά τήν θύραν θεατών, 
είς έλληνόπαις έφερε τόν πίλον τ ο υ ,— τούτο προσέοαλε, κατ αύτον, 
τήν έθιμοταξίαν κα ί τόν διέταξε μέ δφος καί σχήμα Νομαρχικόν 
νά άποκαλυφθή· δ νέος τώ  παρετήρησεν, ότι σέβεται τήν εθιμοτα- 
ξίαν, άλλ’ ό τόπος είς 3ν μένει θεατής, είναι προσδιωρισμενος δια 
τούς’ συνδρομητής τής λέσχης ών αποτελεί μέρος, καί τώ  έπιτρέπε-
τα ι νά φέρη τόν πίλον του. ^

Ε!·ς τά ς παρατηρήσεις ταύτας ώργίσθη ή νομαρχινη αξιοπρέπεια, 
κα ί τής έθιμοταξίας ό εγωισμό; διερρήχθη είς πικράς επιτιμήσεις 
καί ιδού, χωρίς νά χάση ούδέ κεραίαν τής ηγεμονικής του ά ,ιας 
ό Κ. Νομάρχης, είσήλθεν έν τώ  χορώ προφέρων τήν τελευτά·.αν 
απειλήν, ότι είξεύρει νά έπιβάλη τήν έ θ ι μ ο τ  α ξ ί  α ν , και συγ
χρόνως τό δ ικα ίω μ *»* ’ άιέββάλρ τού δημοσίου μέρους, .-τόν απει- 
θούντα ! . ■ ·

—. Μή δά τόσο» σκληρός, κύριε Νομάρχα! διΟτί ή νεότης είναι 
ζωηρά, καί ένίοτε άν.Ι ν’ άπο*αλυρ')ή ενώπιον τής έςοχότητβς, πετά  
τόν πίλον της κατά πρόσωπο» τής έβιαοταξίχς, τήν ór.eixv αντιπρο
σωπεύετε σήμερον, ένώ άλλοτε είσήλθετε είς Ιπίαημον χορί*  στο
λισμένος ώς Π α π α γ ά λ ο ς  μέ πρασ.να χειρόκτια καί μαίρον λ» « -  
μοδαίτην, ένώ άπεβάλατε καί τότε άςιόλογον νέο. μή φέροντα μαυ- 
ρην περισκελίδα, ενώ Λ τής δμετέρις έξοχότητος, η«ο χρώματος 
ε ύ α ι σ θ η τ ο ύ ,  καί τό περιοτήθιόν σας «μφίβάλον.^ Είς ταυτ* 
γέλωτες σιωπηλοί διεχύθησαν καί έκάλυψαν ου τ«* τήν καιά τού Κυρίου 
Νομάρχου γενικήν άγχνάκτησιν καί απήλλαξαν αυτόν της ανάγκης 
τού νά ά«ούσ·/ι τή . άνάγνωσιν τών άρθρων τή ; έθιμοταξίας, τού σ ίο ι-  
οθαι τού; άλλους, άφού δέ* σεβεται έαυτσν..................

ϊσω ; θαυμάσουν τ ινε ;, δίαν {δουν σπουδαιολογούν τα τόν σαρκαστι
κόν Αβδηρίτην,κ*> έγχαταλιμπάνβντα τ ά  άθώα μειδιάματα του και τάς 
αφελείς πονηριάς του. Ισως δε καί ο π ο υ ό α ΐ  ο ι τινες, κατακρίνοντις την 
μεταβολήν μας, μ * ί Ιλέγξωσι, διότι άπεφαοίσαμεν νά σπουδοιολογη-
σωμεν καί ήμείί.

Αλλ’ είς τούς Κυρίους τούςαύ, άπαντωμεν, ότι Ικλαυσεν πολυ πριν 
μάθη νά σαρχάζή, δ Αβδηρίτης· ότι υπάρχουν μειδιάματα πικρότερα 
τ ώ ν ‘δακρύων, καί ότι ή α ιτ ία , ήτις τώ  άφαιρεΐ τόν προσφιλή γέλω
τά  του, είναι τοσούτσν θλιβερά καί έπίσημος, ώστε τόν έναγκάζει ν* 
λάβη τόν κάλαμον καί νά γράψν» περί τή ; έν 2ópq> παιδείας.

ΙΙολλά εγγράφω; παράπονα μάς είχον σταλεί άπό χριστούς και εν-
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τίμους πολίτα ; τής Ερμουπόλεως, κατά τοΰ διευθύνοντο; τό ποτό παι- 
δοτραφεϊο» τοΰ Κ. Βκλέττα, άλλά ποτό δεν άπεφασίταμεν, πριν μό 
τού; όφθαλμ.ού; μας Ιδωμεν, νά γράψωμέν τ ι κατ' αύτρϋ, φοβούμενοι, 
μήποτε ύποπέσωμε» εί: συκοφαντών, χαί έλέγςωμεν δωρεάν διαγωγήν 
άγ ωστον ε·.; ήμάς ΗΪϊ) δ μ » ;, ϋτε είδομεν καί ήκούσαμεν, δεν δονά- 
μ,εθα παρά νά ΰψώσωμεν τήν ασθενή μα ; φωνή» καί νά εϊπωμεν πρό; 
τού; άγνυοΰντας τήν * » τ ά σ τ « β ι ν  τοΰ παιδοτροφείου τούτου γο
νείς, χαί ίδ ίω ; τούς μακράν ευρισκομένους οαογενείς ήμών, δ :ι είναι 
προτιμοτερον νά έγχαταλείψοιν τά τέκνα των είς τά θλιβερόν σκότος 
τής άμαθεία;, παρά νά τά έκπαιδεύσωσι, χαί φωτίσουν ε ί; τά πα ιδο-, 
τροφεϊον τ·.ΰ Κ. Κ,ρίσπη, τού οποίου τό φώς; είναι σκότος, χαί ή εχ- 
παίδίοσ,ς διαστροφή τών ηθών..............

Αταξία, διαοθορά, καί αμάθεια, ιδού τ ι χαρακτηρίζει τδ έχπαιδ ίυ* 
τήριον τούτο' διδάσκαλοι συγκαταβατικοί καί πρόθυμοι νά πχραβλέ- 
ψουν καί τάς σχανδχλοδεστέρα; ορέξεις τώ< δυστυχών μαθητώ» των, 
Ιδού τ ί  καθιστά γ ν ω σ τ ό ν  τό Πειδοτροφεϊον, είς 8 ατυχείς πατέρες 
ένεπιστεόθησαν τήν εκπαίδευαιν των προσφιλών αύτών τέκνων. Εάν 
τ ις  ευρισκόμενος εί; τήν Σύρο» ίδή ένδεδυμένον ώ ; Παρίισ'νόν Λ έ ο ν τ α  
νεανίαν· <ι·ί»·-'9»«πνίζοντα ώς μθυσα·/λρβέε»ν Όΐοΐέυάτευίζοντα άναιδώς 
τά ς ώραϊα;, ά ; ή-αι βέβαιω; ό··« δ ατυχής αύτό; νεανίας, είναι οϊκο- 
τροφος τοΰ αγαθού Κρ σπη.

Είναι θλιλεβόν, τό είξεύρωμεν νά έκ^τσι τ ις , ό ,τι έπρεπε νά μένρ 
είς 'ό  σκότος" σλλ’ εί»αι ίσως πολύ θλιβερότερον να σιωτ.μ, δταν πρό- 
κηται νά λαλήση περί παιδείας, ύ  άνθρωπος έκιίνος, οστις δεν εκφρά
ζετα ι παρισία είναι προδότης των υψηλότερων του καθηκόντων. 
Εκαστος πολίτης έχει καθήκον νά όγείρ/ι τό πχρχπέτασμ.α καί νά 
δεικνύρ καί τ ι λσιπούμενος ό ,τ ι υπό τό παραπέτχσμ,α χρύπτεται, Ημείς 
οϋδέ έχθταν, ουδέ μίσος τρέφομε» κατά τού Κ. Κρ ίσπη" θά ήμιδα 
πολλά ευτυχείς μάλιστα, εάν ήδυνάμεθα νά γράψωμεν εγκώμια δ ι’ 
αύτδν, διότι δεν είναι διόλου εύχάριστον νά γράφρ τ ι ;  θ λ ι β ε ρ ά ;  
ά λ η θ ε ί α ς  . .  . ίσω ; δ Κ. Κρίσπης ίτ ο  καταλληλότερος δι’ επάγ- 
^,ελμ.α άλλο, ώς χαί τινε; άλλοι δεχόμενοι υποτρόφου;, διά τούς 
¿ποίου; έπί τοΰ παρόντο; τουλάχιστον σιωπώμεν.

’Αποσιωτδμσν έπίση; ο,τι εύφημον, ο,τι χαλόν ήδυνάμεθα νά εϊπω- 
μεν υπέρ -ιών φροντίδω·, τά ; δποίας δ ένάρετο; ‘Αντωνιάδης καταβάλ
λει οιδέ ύπνου οϋδ εξόδων φειδόμενος, άρκ.·ϊ μό'ον νά άναδείξσ; τούς 
μαθητευομένους αύτοΰ νέους, οΐους τού; όνειροπωλεί ή πατρική στοργή 
μόνον καί μόνον ίιχ  μή φανώμεν, δτι κατακρίναμεν τό πρώτον διά νά 
συστήσωμεν τό δεύτερον.
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